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Друзья, поздравляю вас с Новым годом!
Есть одна песня, которая очень подходит к этому сезону: «Хоть нет у 

времени формы, оно разлилось предо мною во всей полноте» (Сато Сатаро). 
Перед нами, стоящими на пороге нового года, раскинулось само время, 
нетронутое и полное событий.

И сделать этот год по-настоящему богатым не может никто, кроме нас 
самих. Люди и события, которые день за днем будут наполнять нашу жизнь, 
абсолютно всё – будет приходить в соответствии с буддийским законом 
взаимозависимого возникновения: мы будем их условием и причиной, они – 
следствием и результатом. Более того, даже на первый взгляд далекие от нас 
мировые события на самом деле связаны с каждым из нас, поэтому то, каким 
станет наступивший год, можно сказать, зависит от каждого из нас.

Это понимание связанности всего со всем ставит перед нами важный 
вопрос: как мы будем духовно расти, как внутренне меняться в течение этого 
года.

В главе «Вручение предсказаний обучавшимся и не обучавшимся» 
Лотосовой сутры Будда Шакьямуни предсказывает своему сыну Рахуле и 
своему бессменному помощнику Ананде, что они обязательно станут 
буддами. Вручая предсказание Рахуле, Будда говорит: «Что касается тайных 
деяний Рахулы, только я способен их знать». Исследователь буддизма Фумио 
Масутани отмечает, что Рахула не был столь умён, как Шарипутра, не блистал 
красноречием, как Пурна, но благодаря стараниям обучающих его людей и его 
собственному неустанному усердию, он стал человеком, которому не было 
равных в тщательности соблюдения правил религиозной общины – «тайных 
деяниях».

Питая огромное уважение к обладателям мудрости и великолепных 
способностей, подобным Шарипутре и Пурне, я всё же чувствую симпатию к 
Рахуле, который был лишен особых талантов, и думаю, что не я один. Когда 
мы размышляем о своем собственном взрослении и росте, нас не может не 
интересовать, каким же было усердие Рахулы.

Как провести наступивший год

Вернуться к подлинному себееерерннурннут

Руководство Президентом

                        Нитико Нивано
     Президент общества Риссё Косэй-кай
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В сопровождавшей Будду Шакьямуни сангхе было установление, что 
монастырские кельи для отдыха распределяются по монашескому стажу; при 
этом не принимались во внимание ни возраст, ни мирские заслуги членов 
общины.

Это случилось, когда Шакьямуни и Рахула жили в монастыре в Джетавана. 
В монастырь прибыли странствующие монахи, чей стаж служения был 
больше, чем у Рахулы. Рахула сразу же с радостью уступил им свою келью, но 
самому ему стало негде спать. Тогда Рахуле ничего не оставалось, как 
ночевать перед кельей Шакьямуни.

Ещё рассказывают, что однажды человек, знавший, что Рахула – сын 
Шакьямуни, бросил песок в его чашу для подаяний и ударил Рахулу по голове. 
Но и тогда Рахула стойко терпел издевательства.

Монахи с уважением называли Рахулу «первый в тайных деяниях». 
Думаю, он получил это прозвище за то, что, внимательно слушая указания и 
советы старших товарищей, прежде всего Шарипутры, Рахула воспитал в 
себе скромность и даже вдали от людских глаз неустанно продолжал изучать 
и практиковать Учение. Когда Рахула жил во дворце, будучи старшим сыном 
Шакьямуни, он требовал у отца передать ему, Рахуле, королевские богатства. 
Но с тех пор, как, сопровождая Шакьямуни в его жизни проповедника, Рахула 
понял, что гораздо важнее наследовать Закон, он усмирил своё тело и всегда 
настраивал свою душу на мягкосердечие и скромность. Его фигура 
молчаливого послушника, который день за днем смиренно продолжал своё 
духовное служение – это и было его «тайным деянием», его духовным трудом.

В нем не было ни жадности богатства, ни досады на свою судьбу, ни 
гордости от своего кровного родства с Буддой. Совершая «тайные деяния», 
Рахула прозрел: он осознал ценность буддовости, коей наделены все люди от 
рождения. Тогда он избавился от грехов: страсти обладания, гнева и глупости, 
– и вернулся к подлинному себе.

Вернуться к себе истинному способен любой человек. Все мы, каждый из 
нас, не забывая о мягкости души и скромности и живя каждый свой день как 
последний, сделаем вновь наступивший год как можно более светлым, 
добрым и мирным!

(Журнал «Косэй», Январь 2019) 

Душевная мягкость и скромность
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членства в церкви. Несколько лет спустя 
аналогичная история произошла и со мной и мне 
не доверяли. Тем не менее, я никогда не покидала 
ряды церкви Риссё Косэй-кай в надежде, что рано 
или поздно правда всем откроется.

Тем временем я пыталась найти ответ на 
вопрос: в чем состоит основа Учения церкви 
Риссё Косэйкай, но никто не отвечал мне на этот 
вопрос. У меня не оставалось никакого выбора 
кроме как самостоятельно читать «Новую 
трактовку Трехчастной Лотосовой Сутры» и 
изучать ее самостоятельно. Однако, до прошлого 
года я не могла увязать с Учением то, что 
происходило со мною лично. Преподобная Икуё 
Хиросэ, назначенная новым руководителем, 
неоднократно учила нас для раскрытия Природы 
Будды в других поклонению Будде Бодхисаттвы 
Никогда Не Презирающем. Также, она объяснила 
мне и прокомментировала содержание «Новой 
трактовки Лотосовой Сутры». В результате я 
смогла начать лучше понимать Учение, но все 
равно, в моем сердце еще оставалось что-то, меня 
не устраивающее.

Потом уже меня назначили местной 
руководительницей. Прошло еще полгода, а я не 
знала, что мне делать в моей новой должности. 
Как раз в это время, а это был октябрь прошлого 
года, я получила сертификат Учителя Дхармы. 
Только во время учебы миссионерской 
деятельности в Дхарма-центре в Тайто, округ 
Токио, которая проходила до церемонии 
присвоения квалификации Учителя Дхармы, я 
наконец-то поняла конкретно, кем является 
местный руководитель и что они должны делать. 
Кроме того, я наконец-то смогла понять углубить 

Я хотела бы выразить глубокую 
благодарность за предоставленную мне 
возможность  поделиться опытом своего 
духовного путешествия в этот замечательный 
день – день проведения праздничной 
церемонии, посвященной дню рождения 
господина Основателя.

Я стала членом Риссё Косэй-кай в 2007 г., а 
моя духовная наставница по Дхарме в скором 
времени после моего вступления вышла из 
членства в церкви.

Я и сейчас не знаю, по какой причине она 
так поступила. Вскоре после вступления в 
церковь я поехала вместе с ней и группой 
паломников в Японию, в главный центр Риссё 
Косэй-кай. Мы остановились в Доме для 
паломников No.2, и она подняла большой 
шум по поводу якобы того, что я украла у нее 
одну тысячу иен – это, наверное, и стало 
основной причиной, почему она покинула эту 
церковь. Я подумала, что если бы и я покинула бы 
церковь, то меня стали бы подозревать в 
воровстве, поэтому я и не стала выходить из 

Г-жа Чжэнь Сюфэнь, выступающая в церкви Тайнани с рассказом 
в храме Тайнань.

Это выступление, посвященное Путешествию Дхармы, было сделано 9 ноября 2019 года в церкви Риссё Косэй-кай города 
Тайнань во время церемонии, посвященной празднованию годовщины со дня рождения Основателя господина Нивано.
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Чжэнь Сюфэнь
Риссё Косей-кай Тайнань 

Внимательно прислушиваться к голосам страдающих людей
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свое понимание относительно того, зачем надо 
брать руку собеседника, - я была сильно удивлена.
Когда во время церемонии мы проводили 
практику по чтению нараспев сутры у меня перед 
глазами неожиданно появился образ моего 
дедушки, погибшего на войне, с которым я 
никогда и не виделась, и слезы полились из меня 
рекой. Мне показалось, что он помещен в клетку, 
расположенную на дне моря. Во время обмена 
мнениями на «ходза» я рассказала об этом 
руководителю отдела международной 
миссионерской деятельности преподобному 
Коити Сайто и попросила дать мне дхармическое 
наставление. Он сказал: «Теперь, когда ты стала 
местной руководительницей, ты должна 
преодолеть свои пределы и выйти за них». Я была 
настолько благодарна, что казалось, будто 
родилась заново и дала обет быть более 
настойчивой в своей деятельности по 
возвращению на Тайвань.

Кода-то я слышала, что мой дедушка был 
привлечен японскими властями к трудовой 
повинности, погиб во время боев на юге, однако 
когда и где погиб, я не знала. Перед отъездом я 
посетила храм Ясукуни, где нашли упокоение 
души погибших во время войны и попросила 
навести справки о дедушке, но мне сказали, что 
информации недостаточно, поэтому провести 
поиск не могут. Тем не менее, я записала 
контактные данные храма и вернулась на Тайвань. 
Перед приездом в Японию преподобный Хиросэ 
сказал мне, чтобы я подготовила заявку на 
присвоение посмертных имен для дедушки и 
других родственников, но поскольку список кому 
я хотела бы, чтобы присвоили посмертные имена, 
возрастал, я так заявку и не оформила. Вскоре 
после того, как я вернулась на Тайвань я составила 
и отправила эту заявку. Но преподобный Хиросэ 
дал мне наставление: «Теперь ты сама – учитель 
Дхармы, значит, можешь имена им присвоить 
самостоятельно». Я получила подробную 
инструкцию как это делается, и, впервые в своей 

жизни, смогла присвоить посмертное имя, в 
данном случае - дедушке. В тот же день я отправил 
в храм Ясукуни копию домовой книги нашей 
семьи.  Спустя три недели я получила письмо из 
храма, в котором сообщалось где и когда погиб 
дедушка. Я была очень удивлена, получив это 
письмо. Дедушка мой служил в ВМС и погиб 
около Филиппин когда ему было всего 35 лет. В 
этот момент я поняла, в чем заключается смысл 
присвоения посмертного имени и проведения 
поминальной службы по предкам. Одновременно 
я все думала и думала, почему я вспомнила деда во 
время церемонии по присвоению квалификации 
Учителя Дхармы. Ему пришлось покинуть отца, 
когда тот был совсем маленьким. Более того, он 
был похоронен на самом дне моря и никто об этом 
не знал на протяжении более 70 лет после войны. 
Я думала об этом и представляла, какая у него 
была выдержка, которая теперь понадобилась и 
мне.

Я все время думала, почему меня огульно 
обвинили в краже и я не могу простить свою 
наставницу по Дхарме. Но вспоминая о деде я 
почувствовала, что Будда наставил меня 
относительно необходимости быть 
непоколебимой и тут, я как-то почувствовала 
чувство необыкновенной свободы, которого я 
раньше не испытывала. Более того, я вспомнила, 
как перед поездкой в Японию на церемонию 
присвоения квалификации Учителя я ехала на 
мотоцикле по улице и в одном месте упала. К 
счастью, я не поранилась, однако оказалось, что я 
упала рядом с домом, где жила лживо обвинившая 
меня моя наставница по дхарме. Благодаря этому 
происшествию мой настрой изменился и я 
впоследствии сказала себе: «Раз уж я стала 
Учителем дхармы, то теперь должна стать ее 
наставницей, чтобы отблагодарить ее за то, что 
она привела меня к Дхарме”. С тех пор я 
неоднократно приходила к ней, звонила, но как 
только она понимала, что это я, никогда не 
открывала мне дверь. Не знаю, сколько уйдет на 

LIVING THE LOTUS ЯНВАРЬ 2020



6

это времени, но я не собираюсь сдаваться и буду 
продолжать свои усилия, чтобы связаться с ней.

На весь следующий месяц глава нашего 
отделения вместе с мужем уехала за границу. В 
этой связи я ходила в наш Дхарма центр и 
выполняла обязанности по чтению Лотосовой 
Сутры нараспев. Я проводила в большинстве 
случаев полную службу и могла читать нараспев 
всю Трехчастную Лотосовую Сутру. Поначалу я 
сомневалась в том, смогу ли справиться со своею 
обязанностью. В конце концов, к моему 
большому удивлению, я очень сильно 
вдохновилась. Также, я поняла, что у каждого 
есть безграничный потенциал, Природа Будды, а 
также его мудрость и добродетель. Кроме того, я 
четко поняла, насколько важно, чтобы это 
осознало как можно больше людей и стало бы 
действительно счастливыми.

В прошлом году умерла поддерживавшая 
долгое время Дхарма Центр г-жа Джиэ Цзы Цыу и 
мы впервые в церкви Риссё Косэй в Тайнани 
провели свою траурную службу. До сих пор 
помню, какое возбуждение я тогда испытала. У 
нее я узнала, насколько важно нам жить именно 
по-человечески Лицом                 к лицу духов 
болящих я поклялась сострадать, слушать и 
делиться Дхармой с теми, кто испытывает 
страдания.

В сентябре прошлого года, как раз пред 
церемонией присвоения квалификации Учителя 
Дхармы я познакомила с Дхармой сноху нашего 
старшего товарища, выдающегося г-на Л. Г-н Л. в 
совершенстве владел японским языком. Из 
поколения в поколение он устно переводил 
японским руководителям церкви, переводил 
многие книги, опубликовал на китайском языке 
книгу «Косэй в Тайнани» сделал огромный вклад 
в деятельность местного Дхарма центра. Сейчас 
ему 94 года, уже 6 лет он страдает от заболевания 
мозга. Из-за болезни он потерял способность 
говорить и оказался прикован к инвалидной 
коляске. Между тем, кто собирал членские взносы 

и его сыном два года назад возникло какое-то 
недопонимание, в результате которого  г-на Л. 
лишили без его ведома членства в церкви. Он 
очень переживал из-за этого и, думаю, печалился 
оттого что была разрушена его связь с его 
любимой церковью Риссё Косэй-кай, а при этом 
он и сказать ничего не мог. По работе я была 
знакома с женой второго сына (покойного) г-на Л. 
Лишь она одна заботилась о г-не Л. У нее был ряд 
претензий и по поводу Риссё Косэй-кай, а также 
сестер и братьев покойного мужа. Когда бы я с 
ней ни встречалась, я прилагала все силы, чтобы 
полностью выслушать ее. Через полтора года 
наконец она мне поверила и стала членом церкви 
Риссё  Косэй-кай. Почти сразу как я вернулась на 
Тайвань с церемонии присвоения квалификации 
Учителя Дхармы у нее умерла родная мать. Я 
сразу же полетела в Гаосюн, где находился ее 
родной дом и от всего сердца предложила 
почитать сутры нараспев. После этого по совету 
местного руководителя церкви преподобного 
Хиросэ я немедленно получила посмертное имя 
для умершей родной матери. Я вновь вернулась к 
ней домой, уже вместе с преподобным Хиросэ, 
мы провели службу с чтением нараспев 
Лотосовой сутры вместе с членами ее семьи – 
двадцатью родственниками. Все это ей очень 
понравилось.

В сентябре нынешнего года исполнился год с 
момента тех событий, в итоге мне удалось 
привести к Дхарме родную дочь г-на Л. и она 
стала членом церкви Риссё Косэй-кай. Я 
слышала, что все родные дети г-на Л. не любят 
церковь Риссё Косэй-кай. Поэтому я решила, что 
было бы хорошо их всех привести к Дхарме, как 
говорил преподобный Косё Нивано: «А вы, 
попробуйте, прежде всего!». В результате я 
выяснила, что у них вовсе нет никакой нелюбви 
по отношению к Риссё Косэй-кай. В конце концов 
она стала членом Риссё Косэйкай, поводом для 
этого стала смерь ее тестя и заупокойная служба, 
проводившаяся в связи с этим. Она мне 
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рассказала, что в каждую годовщину 
поминовения ее усопшей матери, иными словами, 
жены г-на Л., ее братья и сестры собираются для 
проведения поминального обеда. Я поняла тогда, 
что они испытывают глубокие чувства по 
отношению к своей матери, уважают родителей и 
могут гармонично ладить друг с другом, 
воплощая тем самым Учение Риссё Косэй-кай. Я 
поняла, что мне остается только почитать 
Природу Будды в них, благодаря которой они 
испытывают такое уважение к своим родителям.
В октябре этого года я поехала в Японию и 
приняла участие вместе с группой паломников в 
церемонии, посвященной смерти Нитирэна 
(Фестиваль Оэсики), проводившейся в главном 
центре церкви. Затем я посетила Дхарма центр в 
Одатэ – для обучения миссионерской 
деятельности, там я познакомилась с местной 
руководительницей г-й Ямамото. Ее свёкр, г-н 
Коити Ямамото, посещал наш Дхарма центр 
много раз вместе с г-м Садао Оцуки – 
основателем Риссё Косэй-кай в Тайнани – для 
распространения  Дхармы. Тогда-то я узнала, что 
г-н Ямамото умер три года назад, до своей смерти 
он беспокоился по поводу некоторых членов 
Риссё Косэй-кай в Тайнани, с которыми он не мог 
связаться напрямую – особенно относительно 
г-на Л. – беспокоился о нем вплоть до своей 
смерти. Несмотря на то, что сама г-жа Ямамото, 
руководительница местного отделения, никогда 
не бывала в Дхарма центре Тайнани, было 
похоже, что она много знала о нем и близко его 
воспринимала, так как свёкр все время ей 
рассказывал о нем. Именно поэтому она хранила 
некоторые письма от г-на Л. как воспоминание, 
даже после того как ее свёкр умер. Одно из писем 
она показала нам. Это было хорошо 
сохранившееся письмо, написанное на японском 
языке. Г-н Ямамото и в свои последние годы 
часто писал письма г-ну Л., но начиная с 
определенного момента никаких ответов не 
приходило. Однажды, сын г-на Л. попросил г-на 

Ямамото больше не писать писем своему отцу 
из-за его болезни. Г-н Ямамото умер в заботах о 
том, жив ли еще г-н Л., как дела идут у Дхарма 
центра в Тайнани сейчас. Меня очень тронула эта 
история. Когда я думала о г-не Ямамото, 
заботившемся о делах Риссё Косэй-кай в Тайнани 
на протяжении десятилетий и передавшем эту 
заботу невестке и другим после своей смерти, мне 
стало понятно, почему мне удалось за последние 
два года пригласить невестку и дочку г-на Л. в 
церковь Риссё Косэй-кай. Я поняла, что г-н 
Ямамото поддерживал меня из мира духов. Я 
рассказала об этом родной дочери г-на Л. вскоре 
после того как вернулась в Тайнань. Выяснилось, 
что г-ну Ямамото звонил ее старший брат. Еще 
больше я удивилась, когда узнала, что он помнит 
об этом звонке.

Я считаю, что лучшее, что есть в церкви Риссё 
Косэй-кай – это наполненность сангхи 
сердечностью и добротой. Я впервые была в 
Одатэ Дхарма центре, но этот визит наполнил мое 
сердце теплотой – словно молодая женщина, 
вышедшая замуж и переехавшая жить в дом 
родителей мужа, вернулась в свой родительский 
дом. В Дхарма центре в Тайто я испытывала 
аналогичные чувства. Несмотря на то, что пока 
Дхарма центр в Тайнани не вызывает таких 
чувств, мое беспокойство ушло, так как я поняла, 
что хоть я и одна, моя задача – прислушаться к 
тому, что требуется нашим прихожанам, быть на 
связи с ними для того, чтобы освободить и их и 
себя.

В этом году я привела к Дхарме супружескую 
пару, потерявшую в результате аварии 
единственного сына. Единственное, что я могу 
сейчас сделать – слушать их, переполненных 
горем и неспособных простить виновника аварии. 
Мы дали их сыну посмертное имя, провели 
поминальную службу с чтением нараспев 
Лотосовой сутры, но они  пока не поняли Учения 
Будды. Однако для меня – наставничество в 
течение одного или двух лет – ничто, по 
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сравнению с терпением деда, растянувшегося на 
70 лет. Я могу слушать людей на протяжении 
часов, не испытывая никакого дискомфорта. От 
всего своего сердца надеюсь на то, что в процессе 
неспешного разговора с ними, эти люди смогут 
что-то осознать и мы сможем вместе пойти по 
Пути Дхармы.

Во время обучения в Одатэ Дхарма центре в 
комнате со мной была еще одна прихожанка 
церкви. Я слушала ее часами. У нее была 
бессонница сорок лет. Но после ночной «ходза» 
ей удалось снять с себя многолетний груз проблем 
и наконец-то она смогла спать без приема 
снотворных средств. Ее наставник по Дхарме 
также покинул церковь Риссё косэй-кай, в 
результате этого она чувствовала себя подобно 
сироте на протяжении 12 лет. Поскольку в 
деятельности Косэй-кай она не принимала 

участия, то и Учения практически не знала и не 
понимала. Но она поклялась после возвращения 
на Тайвань заняться самостоятельным 
практикованием и идти Путем бодхисатвы. Я 
радовалась ее развитию, словно речь шла обо мне. 
Кроме того, я чувствую, что должна донести 
Учение  Риссё Косэй-кай до многих членов 
церкви, которые испытывают проблемы в 
семейных отношениях, о которых они не 
расскажут никому. Также, есть много людей, 
которые престали быть членами церкви. Тем не 
менее, я уверена, мы будем точно счастливы, если 
будем осуществлять практикование, чему учит 
Дхарма.

По примеру основателя, я клянусь всегда быть 
с улыбкой и вместе с прихожанами упорно идти 
вперед.

Благодарю вас за внимание.

Г-жа Чэнь участвует в сессии Хоза в храме Тайнань. (задний ряд правый конец)
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Please give us your comments!

Мы рады отзывам о нашей электронной новостной рассылке Живой Лотос. 

Пожалуйста, присылайте нам свои комментарии на следующий электронный адрес. 

Email:living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp

Крик стремящегося вверх сердца ребенка: «Хочу стать лучше!» - является 
проявлением Природы Будды.

Лотосовая Сутра учит нас, что в каждом человеческом существе есть Природа 
Будды. Что такое Природа Будды? Это возможность стать Буддой. В каждом из нас 
скрыты неограниченные возможности развития.

Однако, самому по себе невозможно увидеть имеющуюся внутри Природу Будды. 
Лотосовая Сутра учит: «Семена Будды прорастают благодаря связи». Находящаяся 
рядом с ребенком мама, что важно, и является этой связью, раскрывающей в ребенке 
Природу Будды.

Одновременно с тем, как мама, заботящаяся о сыне, вы также должны бережно 
относиться к своей Природе Будды. Вашим вместе с сыном существованием, 
содержащим Природу Будды, надо дорожить.

Похвалите себя за то, что вместе с супругом сколько сил, работы вы вложили в 
воспитание ребенка с самого детства. Если вы осознаете в себе Природу Будды, то само 
собой будете видеть и Природу Будды в других.

То, что ребенок кричит, разве это не является проявлением доверия к матери? 
Давайте, мама, через сына, шлифуйте свою Природу Будды и развивайтесь вместе с 
ним. Обязательно, после такого опыта останется множество сокровищ разного рода, 
разве не так?

Родители вместе с детьми открывают Природу Будды

Buddhist Wisdom for Family Life

(Под общей редакцией Центрального научно-исследовательского центра)
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Rissho Kosei-kai Buddhist Church of  Hawaii
2280 Auhuhu Street, Pearl City, HI 96782, USA
TEL: 1-808-455-3212FAX: 1-808-455-4633
Email: info@rkhawaii.org     URL: http://www.rkhawaii.org

Rissho Kosei-kai Maui Dharma Center
1817 Nani Street, Wailuku, HI 96793, USA
TEL: 1-808-242-6175    FAX: 1-808-244-4625

Rissho Kosei-kai Kona Dharma Center
73-4592 Mamalahoa Highway, Kailua-Kona, HI 96740, USA
TEL: 1-808-325-0015    FAX: 1-808-333-5537

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Los Angeles
2707 East First Street, Los Angeles, CA 90033, USA
POBox 33636, CA 90033, USA
TEL: 1-323-269-4741    FAX: 1-323-269-4567
Email: rk-la@sbcglobal.net    URL: http://www.rkina.org/losangeles.html

Please contact Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Los Angeles
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Arizona
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Colorado
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  San Diego
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Las Vegas
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  Dallas

Rissho Kosei-kai of  San Francisco

TEL: 1-650-359-6951     FAX: 1-650-359-6437
Email: info@rksf.org     URL: http://www.rksf.org

Please contact Rissho Kosei-kai of  San Francisco
Rissho Kosei-kai of  Sacramento
Rissho Kosei-kai of  San Jose

Rissho Kosei-kai of  New York
320 East 39th Street, New York, NY 10016, USA
TEL: 1-212-867-5677     Email: rkny39@gmail.com     URL: http://rk-ny.org

Rissho Kosei-kai of  Chicago
1 West Euclid Ave., Mt. Prospect, IL 60056, USA
TEL: 1-773-842-5654     
Email: murakami4838@aol.com     URL: http://rkchi.org

o

Rissho Kosei-kai of  Fort Myers
URL: http://www.rkftmyersbuddhism.org

Rissho Kosei-kai Dharma Center of  Oklahoma
2745 N.W. 40th St., Oklahoma City, OK 73112, USA
POBox 57138, Oklahoma City, OK 73157, USA
TEL: 1-405-943-5030     FAX: 1-405-943-5303
Email: rkokdc@gmail.com     URL: http://www.rkok-dharmacenter.org

Rissho Kosei-kai Dharma Center of  Denver
1255 Galapago St. #809 Denver, CO 80204, USA
TEL: 1-303-446-0792

Rissho Kosei-kai Dharma Center of  Dayton
617 Kling Drive, Dayton, OH 45419, USA
URL: http://www.rkina-dayton.com

The Buddhist Center Rissho Kosei-kai International of  North 
America (RKINA)
2707 East First St., Suite #1, Los Angeles, CA 90033, USA
TEL: 1-323-262-4430     FAX: 1-323-262-4437
Email: info@rkina.org     URL: http://www.rkina.org

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of  San Antonio
(Address) 6083 Babcock Road, San Antonio, TX 78240, USA
(Mail) POBox 692042, San Antonio, TX 78269, USA
TEL: 1-210-561-7991     FAX: 1-210-696-7745
Email: dharmasanantonio@gmail.com
URL: http://www.rkina.org/sanantonio.html

Rissho Kosei-kai of  Seattle's Buddhist Learning Center

TEL: 1-253-945-0024     FAX: 1-253-945-0261
Email: rkseattlewashington@gmail.com
URL: http://buddhistlearningcenter.org

Rissho Kosei-kai of  Vancouver
Please contact RKINA

Risho Kossei-kai do Brasil
Rua Dr. José Estefno 40, Vila Mariana, São Paulo-SP, CEP 04116-060, Brasil
TEL: 55-11-5549-4446, 55-11-5573-8377
Email: risho@rkk.org.br     URL: http://www.rkk.org.br

Rissho Kosei-kai: A Global Buddhist Movement
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Rissho Kosei-kai Bangladesh
85/A Chanmari Road, Lalkhan Bazar, Chittagong, Bangladesh
TEL/FAX: 880-31-626575

Rissho Kosei-kai Mayani
Mayani Barua Para, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh
Rissho Kosei-kai Damdama
Damdama Barua Para, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh
Rissho Kosei-kai Patiya
China Clinic, Patiya Sadar, Patiya, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Satbaria
Village: Satbaria Bepari Para, Chandanaih, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Chendhirpuni,
Village: Chendhirpuni, P.O.: Adhunogar, P.S.: Lohagara, Chittagong, 
Bangladesh

Rissho Kosei-kai Dhaka
408/8 DOSH, Road No 7 (West), Baridhara, Dhaka, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Laksham
Village: Dhupchor, Laksham, Comilla, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Cox’s Bazar
Ume Burmize Market, Tekpara, Sadar, Cox’s Bazar, Bangladesh

Rissho Kosei-kai Cox’s Bazar, Ramu Shibu

Rissho Kosei-kai Raozan
Dakkhin Para, Ramzan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Buddiyskiy khram "Lotos"
4 Gruzinski Alley, Yuzhno-Sakhalinsk 693005, Russia
TEL: 7-4242-77-05-14

Rissho Kosei-kai of  Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road, North Point, Hong Kong, China

Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai

Rissho Kosei-kai of  Ulaanbaatar
(Address) 15F Express Tower, Peace avenue, khoroo-1, Chingeltei district, 
                Ulaanbaatar 15160, Mongolia
 (Mail) POBox 1364, Ulaanbaatar-15160, Mongolia
TEL: 976-70006960     Email: rkkmongolia@yahoo.co.jp

Rissho Kosei-kai of  Erdenet
2F Ikh Mandal building, Khurenbulag bag, Bayan-Undur sum, 
Orkhon province, Mongolia

Rissho Kosei-kai di Roma
Via Torino, 29, 00184 Roma, Italia
TEL/FAX: 39-06-48913949     Email: roma@rk-euro.org

Rissho Kosei-kai of  the UK
Rissho Kosei-kai of  Paris
Rissho Kosei-kai of  Venezia

Rissho Kosei-kai International Buddhist Congregation (IBC )
166-8537  東京都杉並区和田 2-7-1  普門メディアセンター 3F
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo 166-8537, Japan
TEL: 03-5341-1230     FAX: 03-5341-1224     URL: http://www.ibc-rk.org

Facebook: https://www.facebook.com/rishokosseikaidobrasil
Instagram: https://www.instagram.com/rkkbrasil

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes
Av. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP, CEP 08730-000, Brasil

在家佛教韓国立正佼成会
〒 04420 大韓民国 SEOUL特別市龍山區漢南大路 8路 6-3
6-3, 8 gil Hannamdaero Yongsan gu, Seoul, 04420, Republic of  Korea
TEL: 82-2-796-5571     FAX: 82-2-796-1696

在家佛教韓国立正佼成会 山支部
〒 48460  大韓民国 山廣域市南區水營路 174, 3F
3F, 174 Suyoung ro, Nam gu, Busan, 48460, Republic of  Korea
TEL: 82-51-643-5571     FAX: 82-51-643-5572

社團法人在家佛教立正佼成會
台湾台北市中正區衡陽路 10號富群資訊大厦 4樓
4F, No. 10, Hengyang Road, Jhongjheng District, Taipei City 100, Taiwan
TEL: 886-2-2381-1632, 886-2-2381-1633     FAX: 886-2-2331-3433

台南市在家佛教立正佼成會
台湾台南市崇明 23街 45號
No. 45, Chongming 23rd Street, East District, Tainan City 701, Taiwan
TEL: 886-6-289-1478     FAX: 886-6-289-1488
Email: koseikaitainan@gmail.com

Rissho Kosei-kai South Asia Division
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8216     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsikhel, Sanepa-1, Lalitpur, Kathmandu, Nepal

Rissho Kosei-kai of  Kolkata
E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar, Kolkata 700094, India

Rissho Kosei-kai of  Kolkata North
AE/D/12 Arjunpur East, Teghoria, Kolkata 700059, West Bengal, India

Rissho Kosei-kai of  Bodhgaya Dharma Center
Ambedkar Nagar, West Police Line Road, Rumpur, Gaya-823001,
Bihar, India

Rissho Kosei-kai of  Patna Dharma Center

Rissho Kosei-kai of  Central Delhi
77 Basement D.D.A. Site No. 1, New Rajinder Nagar, 
New Delhi 110060, India

Rissho Kosei-kai of  Singapore

Rissho Kosei-kai of  Phnom Penh
W.C. 73, Toul Sampaov Village, Sangkat Toul Sangke, Khan Reouseykeo, 
Phnom Penh, Cambodia

RKISA Rissho Kosei-kai International of  South Asia
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8141     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Bangkok
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8216     FAX: 66-2-716-8218     Email: info.thairissho@gmail.com

Rissho Kosei Dhamma Foundation
No. 628-A, Station Road, Hunupitiya, Wattala, Sri Lanka
TEL: 94-11-2982406     FAX: 94-11-2982405

Rissho Kosei-kai of  Polonnaruwa


